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The Revelation of The Apostle John NThw 13 N Pur!

Revelation

Chapter 7

(standing) 1P (angels) TSR (four) K37 (I saw) PN (this) X7 (after) N3 (& from) 121 7:1
(& holding) T™TINT (of The Earth) NI (corners) T, (the four) 53N (over) Sy
(Earth) XV (on) 2¥ (the wind) N7 (may blow) W1 (that not) N> (winds) R (the four) i)
(tree) 15N (any) 23 (on) DY (neither) N1 (the sea) X12* (on) S (neither) X1

(the dawning) 13712 (from) 712 (ascending) PL)DW (angel) NoRDD (another) NITN (& [ saw) DM 2
(The Living) X7 (of God) NORT (the seal) NIONTT (to him) i) (& is) NN (of the sun) XYY
(the anaels) NoRHD (to four NyoRb (loud) R137 (with a voice) NP3 (& he cried) XUP1
(& the sea) K197 (The Earth) RYNRD (to harm) 1377737 (to whom) ]TIL) (was given) 27NN (those) 1737

(trees) N3RS (nor) NN (the sea) X125 (neither) 851 (the Tand) X&XS (harm) 117710 (not) X3 (& he said) TN 3
(of their eyes) 11777 (in the place) N*2 (of God) NORT (the servants) vt (we seal) DI (until) XDTY

(& forty) 1"D27N (one hundred) ¥R (who were sealed) NI (the number) R1°213 (& I heard) DYDY 4
(of Israel) R0 (the tribes) 137 (all) 55 (from) 112 (thousand) J"27N (& four) R¥ITNI ©

(the tribe) TN (from) ] (thousand) TBN (twelve) TOVIN (of Yehuda) XTI (the tribe) FIN27W (from) 12 5
(of Gad) 7137 (the tribe) NI (from) 112 (thousand) TN (twelve) IOV (of Rubil) 92177
(thousand) ]‘55& (twelve) XN

(the tribe) TN (from) ] (thousand) TN (twelve) IOV (of Ashyr) TWRT (the tribe) NI (from) 1 6
(of Menashe) N3 (the tribe) T2 (from) 11 (thousand) 129N (twelve) 0L (of Naphthali) 21237
(thousand) ]‘55& (twelve) OYTN

(thousand) ]‘BL,‘N (twelve) 0PN (of Shimeown) WMWY (the tribe) NI (from) 11 7
(thousand) ]‘BL,‘N (twelve) OVTN (of Issakar) T2T*RT (the tribe) N2 (from) 712
(thousand) ]‘55& (twelve) OYTN (of Levi) "o (the tribe) N2 (from) 1

(thousand) 127X (twelve) 0L (of Zebulon) 119121 (the tribe) N2 (from) 12 8
(the tribe) T2 (from) ] (thousand) 12N (twelve) TOV™N (of Yoseph) SO (the tribe) NI (from) 112
(sealed) N12"r7 (thousand) ]‘55& (twelve) OVIN (of Benyamayn)] 327

(which) NI'Y (many) 8RO (multitudes) N33 (I saw) NI (after this) ]27N2 9
(people) QY (all) 55 (from) 113 (it was) N7 (possible) NX127T (not) o (to count) ST
(The Throne) 802 (before) BTP (standing) 1M2°P7 (& languages) 7‘1\'&"77 (& communities) 17N (& generations) X271
(white) N7 (garments) NowoN (& wearing) 1"20PI (Who is The Lamb) XNT (& before Him) "7
(palms) NL)P'[ (& in their hands) 37°7°R2

(& they were saying) ™R (great) N27 (in a voice) NIT‘P: (& they shouted) T"WP1 10
(The Throne) X"S13 (on) 9 (& to Him sitting) 3772 (to our God) 177K (salvation) NIPD
(& to The Lamb) 871851

(around it) "7 (were) N (standing) 1122 (the angels) NoROD (& all of them) ]1:‘!531 11
(& they fell) Hen (beasts) 17 (& the four) Y2XTI (& The Elders) X0 WPT1 (The Throne) X027
(their faces) 177"2R (on) Sy (the throne) X'OM2 (before) DTP

(& blessing) RN27127 (glory) NOMI2WN (Amen) 12N (they were saying) 1°7N (as) 7212
(& power) N> (& honor) NP (of grace) N1 (& acceptance) 5:1P1 (& wisdom) RN
(Amen) TN (of eternities) TR (to the eternity) B9E (for our God) TTTPRY (& strength) NI

(to me) 5 (& he said) 1N (The Elders) X0"WP (of) 112 (one) T (& responded) X1 13
(are) 173N (who?) 112 (white) 81717 (garments) NoBoR (wearing) ]"2"YT (these) 7‘57[
(have they come) 1N (where?) R2™ (& from) I

(to me) ) (& he said) TR (do) NN (know) ¥7T* (you) NIN (my lord) *71 g:o him) hi (& I said) NANY 14
(great) N27 (suffering) NS (from) 712 (who came) WX (those) ]¥2°N (are) 173N (these) 7‘57[
(them) 1IN (& whitened) 179 (their garments) ]T,'[‘BL’}DN (& they have purified) B5m
(of The Lamb) TR (in the blood) X272

(of God) NTONT (throne) X"OM2 (before%D'IF (they are) TR (,: is) X377 (because of) Son 15
(in the temple) 795773 (& night) X597 (day) NI (Him) 7T (& they serve) WM
(with them) 131" (will dwell) 133 (The Throne) X"OT13 (on) ¥ (& He Who sits) 21"

(them) ]1:‘!‘531 (& the sun) N (will they thirst) 137733 (nor) N> (they will hunger) 133223 (not) N> 16
(heat) 2 (any) 92 (neither) XY (will assail) D23 (not) XD

(The Throne) R*0713 (Who is in the midst of) NYS2T (The Lamb) NN (because) Son 17
(life) N7 (beside) T°X (them) 193N (& will lead) Sawn (them) 192X (will shepherd) XY™
(& He will wipe away) RO (of water) X7 (fountains) NN (& beside) T8
(their eyes) 131" (from) 172 (tear) VT (every) 5






